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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיִּזְכֹּ֤
Na–akakumbuka
H2142

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

חַ נֹ֔
Nuhu
H5146

וְאֵ֤ת
na–
H0853

כָּל־
wote–wa
H3605

חַיָּה֙ הַֽ
wanyama

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–wa
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
mifugo–ya
H0929

ר אֲשֶׁ֥
ambao

אִתּ֖וֹ
pamoja–naye
H0854

בַּתֵּבָה֑
katika–safina
H8392

ר וַיַּעֲבֵ֨
na–akapitisha

ים אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

֙ רוּ֙חַ
upepo
H7307

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

כּוּ וַיָּשֹׁ֖
na–yakapungua
H7918

יִם׃ הַמָּֽ
maji–ya
H4325

Mungu akamkumbuka Noa na wanyama wote wa porini na wa kufugwa waliokuwa naye ndani ya safina, 
akatuma upepo ukavuma katika dunia, nayo maji yakaondoka.

2֙ כְרוּ וַיִּסָּֽ
Na–zikafungwa
H5534

מַעְיְנֹ֣ת
chemchemi–za
H4599

תְּה֔וֹם
kilindi
H8415

ת אֲרֻבֹּ֖ וַֽ
na–madirisha–ya
H0699

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu–za
H8064

וַיִּכָּלֵ֥א
na–ikazuiliwa
H3607

הַגֶּ֖שֶׁם
mvua
H1653

מִן־
kutoka–

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
mbingu–za
H8064

Zile chemchemi zilizo chini sana ya ardhi pamoja na malango ya mafuriko ya mbinguni yakawa yamefungwa 
nayo mvua ikawa imekoma kunyesha kutoka angani.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֧
Na–yakarejea
H7725

יִם הַמַּ֛
maji–ya
H4325

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

הָל֣וֹךְ
kwenda
H1980

וָשׁ֑וֹב
na–kurudi
H7725

וַיַּחְסְר֣וּ
na–yakapungua
H2637

יִם הַמַּ֔
maji–ya
H4325

ה מִקְצֵ֕
mwishoni–mwa

ים חֲמִשִּׁ֥
mia–hamsini–za
H2572

וּמְאַ֖ת
na–mia–moja–ya
H3967

יֽוֹם׃
siku
H3117

Maji yakaendelea kupungua taratibu katika nchi. Kunako mwisho wa siku ya 150, maji yalikuwa yamepungua,

נַח4 וַתָּ֤
Na–ikakaa
H5117

הַתֵּבָה֙
safina–ya
H8392

דֶשׁ בַּחֹ֣
mwezi–wa
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
wa–saba
H7637

בְּשִׁבְעָה־
siku–ya–kumi–na–saba–
H7651

ר עָשָׂ֥
kumi–na
H6240

י֖וֹם
siku
H3117

דֶשׁ לַחֹ֑
ya–mwezi
H2320

עַ֖ל
juu–ya

י הָרֵ֥
milima–ya
H2022

ט׃ אֲרָרָֽ
Ararati
H0780

katika siku ya kumi na saba ya mwezi wa saba, safina ikatua katika milima ya Ararati.

יִם5 וְהַמַּ֗
Na–maji–ya
H4325

֙ הָיוּ
yalikuwa
H1961

הָל֣וֹךְ
yakienda
H1980

וְחָס֔וֹר
na–kupungua
H2637

עַ֖ד
mpaka
H5704

דֶשׁ הַחֹ֣
mwezi–wa
H2320

י עֲשִׂירִ֑ הָֽ
wa–kumi
H6224

֙ עֲשִׂירִי בָּֽ
mwezi–wa–kumi
H6224

בְּאֶחָד֣
siku–ya–kwanza
H0259

דֶשׁ לַחֹ֔
ya–mwezi
H2320

נִרְא֖וּ
zilionekana
H7200

י רָאשֵׁ֥
vilele–vya

ים׃ הָרִֽ הֶֽ
milima–ya
H2022
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Maji yakaendelea kupungua hadi mwezi wa kumi, na siku ya kwanza ya mwezi wa kumi, vilele vya milima 
vikaonekana.

י6 יְהִ֕ וַֽ
Na–ikawa
H1961

ץ מִקֵּ֖
mwishoni–mwa
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
siku–arobaini
H0705

י֑וֹם
siku
H3117

ח וַיִּפְתַּ֣
na–akafungua

חַ נֹ֔
Nuhu
H5146

אֶת־
–
H0853

חַלּ֥וֹן
dirisha–la
H2474

הַתֵּבָ֖ה
safina–ya
H8392

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

ׂה׃ עָשָֽ
alifanya

Baada ya siku arobaini Noa akafungua dirisha alilokuwa amelifanya katika safina

ח7 וַיְשַׁלַּ֖
Na–akamtuma
H7971

אֶת־
–
H0853

עֹרֵ֑ב הָֽ
kunguru–wa
H6158

וַיֵּצֵ֤א
na–akatoka
H3318

יָצוֹא֙
kwenda
H3318

וָשׁ֔וֹב
na–kurudi
H7725

עַד־
mpaka–
H5704

שֶׁת יְבֹ֥
kukauka–kwa
H3001

יִם הַמַּ֖
maji–ya
H4325

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
ardhi
H0776

na akamtoa kunguru, akawa akiruka kwenda na kurudi mpaka maji yalipokwisha kukauka juu ya nchi.

ח8 וַיְשַׁלַּ֥
Na–akamtuma
H7971

אֶת־
–
H0853

הַיּוֹנָה֖
njiwa–wa
H3123

מֵאִתּ֑וֹ
kutoka–kwake
H0854

לִרְאוֹת֙
ili–kuona
H7200

לּוּ הֲקַ֣
je–yamepungua
H7043

יִם הַמַּ֔
maji–ya
H4325

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
ardhi
H0127

Kisha akamtoa hua ili aone kama maji yameondoka juu ya uso wa ardhi.

א־9 ֹֽ וְל
Na–hakupata–
H3808

מָצְאָה֩
hakupata
H4672

הַיּוֹנָ֨ה
njiwa–wa
H3123

מָנ֜וֹחַ
mahali–pa–kupumzika
H4494

לְכַף־
kwa–wayo–wa
H3709

הּ רַגְלָ֗
mguu–wake
H7272

שָׁב וַתָּ֤
na–akarudi
H7725

֙ אֵלָיו
kwake
H0413

אֶל־
katika–
H0413

ה הַתֵּבָ֔
safina–ya
H8392

כִּי־
kwa–sababu–

יִם מַ֖
maji
H4325

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

כָל־
yote–ya
H3605

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

וַיִּשְׁלַח֤
na–akanyoosha
H7971

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
na–akamchukua
H3947

א וַיָּבֵ֥
na–akamleta
H0935

אֹתָ֛הּ
yeye
H0853

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

אֶל־
katika–
H0413

ה׃ הַתֵּבָֽ
safina–ya
H8392

Lakini hua hakupata mahali pa kutua kwa kuwa maji yalienea juu ya uso wa dunia yote, kwa hiyo akarudi kwa 
Noa ndani ya safina. Noa akanyoosha mkono akamchukua yule hua akamrudisha ndani ya safina.

וַיָּ֣חֶל10
Na–akangojea

ע֔וֹד
tena
H5750

שִׁבְעַ֥ת
siku–saba–za
H7651

ים יָמִ֖
siku
H3117

ים אֲחֵרִ֑
nyingine
H0312

וַיֹּ֛סֶף
na–akaendelea
H3254

ח שַׁלַּ֥
kumtuma
H7971

אֶת־
–
H0853

הַיּוֹנָה֖
njiwa–wa
H3123

מִן־
kutoka–

ה׃ הַתֵּבָֽ
safina–ya
H8392

Noa akangojea siku saba zaidi kisha akamtoa tena hua kutoka safina.
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א11 ֹ֨ וַתָּב
Na–akaja
H0935

אֵלָי֤ו
kwake
H0413

הַיּוֹנָה֙
njiwa–wa
H3123

לְעֵת֣
wakati–wa
H6256

רֶב עֶ֔
jioni
H6153

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

עֲלֵה־
jani–la
H5929

זַיִ֖ת
mzeituni
H2132

טָרָ֣ף
lililochukuliwa
H2965

יהָ בְּפִ֑
kinywani–mwake
H6310

וַיֵּ֣דַע
na–akajua
H3045

חַ נֹ֔
Nuhu
H5146

כִּי־
kwamba–

לּוּ קַ֥
yamepungua
H7043

יִם הַמַּ֖
maji–ya
H4325

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
ardhi
H0776

Wakati hua aliporejea kwa Noa jioni, alikuwa amechukua katika mdomo wake jani bichi la mzeituni, lililochumwa 
wakati ule ule! Ndipo Noa akajua ya kuwa maji yameondoka juu ya uso wa dunia.

וַיִּיָּ֣חֶל12
Na–akangojea
H3176

ע֔וֹד
tena
H5750

שִׁבְעַ֥ת
siku–saba–za
H7651

ים יָמִ֖
siku
H3117

ים אֲחֵרִ֑
nyingine
H0312

וַיְשַׁלַּח֙
na–akamtuma
H7971

אֶת־
–
H0853

הַיּוֹנָ֔ה
njiwa–wa
H3123

א־ ֹֽ וְל
na–hakurudi–
H3808

יָסְפָ֥ה
hakuendelea
H3254

שׁוּב־
kurudi–
H7725

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

עֽוֹד׃
tena
H5750

Akangojea siku saba zaidi na akamtuma tena hua, lakini wakati huu hua hakurudi tena kwa Noa.

יְהִי13 וַֽ֠
Na–ikawa
H1961

ת בְּאַחַ֨
katika–mwaka–wa
H0259

וְשֵׁשׁ־
na–mia–sita–wa
H8337

מֵא֜וֹת
mia–wa
H3967

שָׁנָ֗ה
miaka
H8141

֙ רִאשׁוֹן בָּֽ
mwezi–wa–kwanza
H7223

בְּאֶחָד֣
siku–ya–kwanza
H0259

דֶשׁ לַחֹ֔
ya–mwezi
H2320

רְב֥וּ חָֽ
yalikauka

יִם הַמַּ֖
maji–ya
H4325

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

וַיָּ֤סַר
na–akaondoa
H5493

֙ חַ נֹ֨
Nuhu
H5146

אֶת־
–
H0853

מִכְסֵה֣
kifuniko–cha
H4372

ה הַתֵּבָ֔
safina–ya
H8392

רְא וַיַּ֕
na–akaona
H7200

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

רְב֖וּ חָֽ
umekauka

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
ardhi
H0127

Katika siku ya kwanza ya mwezi wa kwanza ya mwaka 601, wa kuishi kwake Noa, maji yalikuwa yamekauka 
duniani. Kisha Noa akafungua mlango wa safina akaona ya kuwa uso wa ardhi ulikuwa umekauka.

דֶש14ׁ֙ וּבַחֹ֨
Na–mwezi–wa
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
wa–pili
H8145

בְּשִׁבְעָה֧
siku–ya–ishirini–na–saba
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֛
na–ishirini–ya
H6242

י֖וֹם
siku
H3117

דֶשׁ לַחֹ֑
ya–mwezi
H2320

ה יָבְשָׁ֖
ilikauka
H3001

רֶץ׃ הָאָֽ
ardhi
H0776

ס
.

Katika siku ya ishirini na saba ya mwezi wa pili dunia ilikuwa imekauka kabisa.

ר15 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶל־
kwa–
H0413

נֹ֥חַ
Nuhu
H5146

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Ndipo Mungu akamwambia Noa,

א16 צֵ֖
Toka
H3318

מִן־
kutoka–

הַתֵּבָה֑
safina–ya
H8392

ה אַתָּ֕
wewe

וְאִשְׁתְּךָ֛
na–mke–wako
H0802

וּבָנֶי֥ךָ
na–wana–wako

ׁי־ וּנְשֵֽ
na–wake–wa
H0802

בָנֶי֖ךָ
wana–wako

ךְ׃ אִתָּֽ
pamoja–nawe
H0854

“Toka ndani ya safina, wewe na mkeo na wanao na wake zao.
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כָּל־17
Wote–wa
H3605

הַחַיָּ֨ה
wanyama

ׁר־ אֲשֶֽ
ambao–

אִתְּךָ֜
pamoja–nawe
H0854

מִכָּל־
kutoka–wote–
H3605

ר בָּשָׂ֗
wenye–mwili
H1320

בָּע֧וֹף
ndege–wa
H5775

וּבַבְּהֵמָ֛ה
na–mifugo
H0929

וּבְכָל־
na–wote–
H3605

מֶשׂ הָרֶ֛
viumbe–vitambavyo
H7431

הָרֹמֵ֥שׂ
vinavyotambaa
H7430

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

]הוצא[
watoe
H3318

)הַיְצֵא֣(
watoe
H3318

ךְ אִתָּ֑
pamoja–nawe
H0854

ׁרְצ֣וּ וְשָֽ
na–wajazeane
H8317

רֶץ בָאָ֔
duniani
H0776

וּפָר֥וּ
na–wazae
H6509

וְרָב֖וּ
na–waongezeke

עַל־
juu–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
ardhi
H0776

Utoe nje kila aina ya kiumbe hai aliye pamoja nawe: Ndege, wanyama na viumbe vyote vitambaavyo juu ya ardhi, 
ili wakazae, na kuongezeka na kuijaza tena dunia.”

וַיֵּ֖צֵא־18
Na–akatoka–
H3318

נֹ֑חַ
Nuhu
H5146

וּבָנָי֛ו
na–wana–wake

וְאִשְׁתּ֥וֹ
na–mke–wake
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
na–wake–wa
H0802

בָנָי֖ו
wana–wake

אִתּֽוֹ׃
pamoja–naye
H0854

Kwa hiyo Noa akatoka nje pamoja na mkewe, wanawe na wake zao.

כָּל־19
Wote–wa
H3605

חַיָּ֗ה הַֽ
wanyama

כָּל־
wote–wa
H3605

הָרֶמֶ֙שׂ֙
viumbe–vitambavyo
H7431

וְכָל־
na–wote–wa
H3605

הָע֔וֹף
ndege–wa
H5775

ל כֹּ֖
kila
H3605

רוֹמֵשׂ֣
kitu–kitambaacho
H7430

עַל־
juu–ya

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

ם תֵיהֶ֔ לְמִשְׁפְּחֹ֣
kwa–familia–zao
H4940

יָצְא֖וּ
walitoka
H3318

מִן־
kutoka–

ה׃ הַתֵּבָֽ
safina–ya
H8392

Wanyama wote na viumbe vyote vitambaavyo juu ya ardhi na ndege wote, kila kitu kiendacho juu ya nchi, aina 
moja baada ya nyingine vikatoka katika safina, kila aina ya kiumbe, kimoja baada ya kingine.

וַיִּ֥בֶן20
Na–akajenga
H1129

נֹ֛חַ
Nuhu
H5146

חַ מִזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

יהוָה֑ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ח וַיִּקַּ֞
na–akachukua
H3947

ל  ׀מִכֹּ֣
kutoka–wote–wa
H3605

הַבְּהֵמָה֣
mifugo–ya
H0929

ה הַטְּהוֹרָ֗
safi
H2889

֙ וּמִכֹּל
na–kutoka–wote–wa
H3605

הָע֣וֹף
ndege–wa
H5775

ר הַטָּהֹ֔
safi
H2889

וַיַּ֥עַל
na–akatoa
H5927

עֹלֹ֖ת
sadaka–za–kuteketezwa

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
juu–ya–madhabahu
H4196

Kisha Noa akamjengea Bwana madhabahu, akachukua baadhi ya wale wanyama na ndege wote walio safi, 
akatoa sadaka za kuteketezwa juu ya madhabahu.

וַיָּ֣רַח21
Na–akanusa
H7306

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

רֵ֣יחַ
harufu–ya
H7381

הַנִּיחֹחַ֒
kupendeza
H5207

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
katika–
H0413

לִבּ֗וֹ
moyo–wake

א־ ֹֽ ל
sitailaani–tena–
H3808

סִף אֹ֠
sitailaani
H3254

ל לְקַלֵּ֨
kulaani
H7043

ע֤וֹד
tena
H5750

אֶת־
–
H0853

אֲדָמָה֙ הָֽ
ardhi
H0127

בַּעֲב֣וּר
kwa–sababu–ya
H5668

ם אָדָ֔ הָֽ
mtu–wa
H0120

י כִּ֠
kwa–sababu

יֵצֶ֣ר
nia–ya
H3336

לֵב֧
moyo–wa

הָאָדָ֛ם
mtu–wa
H0120

ע רַ֖
mbaya

מִנְּעֻרָ֑יו
tangu–ujana–wake

א־ ֹֽ וְל
na–sitaendelea–tena–
H3808

ף אֹסִ֥
sitaendelea
H3254

ע֛וֹד
tena
H5750

לְהַכּ֥וֹת
kupiga
H5221

אֶת־
–
H0853

כָּל־
kila–
H3605

י חַ֖
kiumbe–hai

ר אֲשֶׁ֥ כַּֽ
kama

ׂיתִי׃ עָשִֽ
nilivyofanya
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Bwana akasikia harufu nzuri ya kupendeza, naye akasema moyoni mwake, “Kamwe sitailaani tena ardhi kwa 
sababu ya mwanadamu, hata ingawa kila mwelekeo wa moyo wake ni mbaya tangu ujana. Kamwe sitaangamiza 
tena viumbe hai vyote kama nilivyofanya.

ד22 עֹ֖
Wakati–wote
H5750

כָּל־
siku–zote–za
H3605

יְמֵי֣
siku–za
H3117

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

רַע זֶ֡
upandaji
H2233

קָצִיר וְ֠
na–uvunaji

ר וְקֹ֨
na–baridi
H7120

ם וָחֹ֜
na–joto
H2527

יִץ וְקַ֧
na–kiangazi
H7019

רֶף וָחֹ֛
na–baridi–kali
H2779

וְי֥וֹם
na–mchana
H3117

וָלַ֖יְלָה
na–usiku
H3915

א ֹ֥ ל
havitakoma
H3808

תוּ׃ יִשְׁבֹּֽ
havitakoma

“Kwa muda dunia idumupo, wakati wa kupanda na wa kuvuna, wakati wa baridi na wa joto, wakati wa kiangazi 
na wa masika, usiku na mchana kamwe havitakoma.”
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